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EXPLANATION OF MARKING (CARABINER):

EXPLANATION OF MARKING (SLING):

STORAGE/TRANSPORT OSTRZEŻENIE

Każdy, kto korzysta ze sprzętu Mammut jakiegokolwiek 
rodzaju, jest osobiście odpowiedzialny za naukę 
właściwego użytkowania i techniki. Każdy użytkownik 
przyjmuje na siebie wszelkie ryzyko i akceptuje pełną 
odpowiedzialność za wszelkie szkody lub obrażenia 
jakiegokolwiek rodzaju, które wynikają z korzystania z 
produktów Mammut. Ani producent, ani sprzedawca 
detaliczny nie ponoszą żadnej odpowiedzialności w 
przypadku niewłaściwego użytkowania i/lub obsługi. 
Niniejsze wytyczne mają na celu pomóc w prawidłowym 
korzystaniu z produktu. Ponieważ nie jest możliwe 
wymienienie wszystkich nieprawidłowych zastosowań i 
możliwych błędów, niniejsze instrukcje nigdy nie zastąpią 
własnej wiedzy, szkolenia, doświadczenia i osobistej 
odpowiedzialności.

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT Optymalne warunki 
przechowywania: W chłodnym, suchym, ciemnym 
miejscu i nie w żadnym pojemniku przeznaczonym 
do transportu. Chronić przed bezpośrednim 
promieniowaniem, chemikaliami, wysoką 
temperaturą i uszkodzeniami mechanicznymi (np. 
ostrymi krawędziami). Patrz rys. 9
CZYSZCZENIE Umyć zabrudzony produkt w letniej 
wodzie przy użyciu neutralnego mydła lub 
niewielkiej ilości łagodnego detergentu, dokładnie 
spłukać i pozostawić do wyschnięcia z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego (patrz rys. 6 i 
7).
OSTRZEŻENIE Nie należy narażać produktów 
(pojemników i zawiesi) na działanie szkodliwych 
czynników. Należy unikać kontaktu z substancjami 
żrącymi lub źródłami ciepła. Agresywne substancje 
chemiczne, wysoka temperatura lub ekstremalne 
obciążenia mechaniczne mogą znacznie zmniejszyć 
wytrzymałość produktu na zerwanie bez widocznych 
zewnętrznych oznak uszkodzenia. W przypadku 
takiego kontaktu należy natychmiast wymienić 
karabińczyk i/lub zawiesie. (Patrz rys. 10)
AKCESORIA Ten produkt może być używany 
wyłącznie w połączeniu z innym sprzętem zgodnym 
z rozporządzeniem (UE) 2016/425 w sprawie 
środków ochrony indywidualnej (ŚOI). Należy 
przestrzegać odpowiednich wytycznych.
ŻYWOTNOŚĆ I WYMIANA KARABINKÓW: Jeśli 
produkt jest przechowywany w optymalnych 
warunkach i nie jest używany, jego żywotność jest 
nieograniczona. Zawiesie: Jeśli produkt jest 
przechowywany w optymalnych warunkach i nie 
jest używany, jego żywotność wynosi 10 lat. Jeśli 
produkt jest przechowywany w optymalnych 
warunkach i rzadko używany, produkt (karabinki i 
zawiesie) należy wymienić najpóźniej po 7 latach. 
Żywotność produktu zależy od wielu czynników, 
takich jak częstotliwość użytkowania, miejsce 
użytkowania, warunki klimatyczne itp. Zasadniczo 
produkt należy wymienić natychmiast:

– EXPRESS SET
CARABINER / SLING
The following guidelines should be read 
carefully and complied with at all times.
This specially designed mountaineering and 
climbing product does not release you from 
your own personal risk.

WARNING
Anyone using Mammut equipment of any 
kind is personally responsible for learning 
the proper use and technique. Every user 
assumes all risks and accepts full respon-
sibility for any damages or injuries of any 
kind that result from the use of Mammut 
products. Neither the manufacturer nor the 

retailer accept any liability in the event of 
misuse and improper use and/or handling. 
These guidelines are intended to help you 
use the product correctly. Since it is not pos-
sible to list all incorrect usages and possible 
errors, these instructions can never replace 
your own knowledge, training, experience 
and personal responsibility.

STORAGE AND TRANSPORT� Optimum stor-
age conditions: In a cool, dry, dark place and 
not in any container for transport. Protected 
from direct radiation, chemicals, heat and 
mechanical damage (for example sharp 
edges). See Fig. 9

CLEANING �Clean the soiled product in luke-
warm water using a neutral soap or a small 
amount of mild detergent, rinse thoroughly 
and leave to dry away from direct sunlight 
(see Fig. 6 and 7).

WARNING �Do not expose the products (cara-
biners and sling) to any damaging influences. 
Avoid all contact with corrosive substances or 
heat sources. Aggressive chemicals, strong 
heat or extreme mechanical loads can severe-
ly reduce the product’s breaking load without 
any visible outer signs of damage. Replace the 
carabiner and/or sling immediately in the event 
of any such contact. (See Fig. 10)

ACCESSORIES� This product must be used 
only in combination with other equipment 
that complies with PPE Regulation (EU) 
2016/425 for personal protective equipment 
(PPE). Observe the corresponding guidelines.

SERVICE LIFE AND REPLACEMENT � 
Carabiners: If the product is stored 
under optimum conditions and not 
used, its service life is unlimited.  
Sling: If the product is stored under optimum 
conditions and not used, its service life is 
10 years. If the product is stored under opti-
mum conditions and rarely used, the product 
(carabiners and sling) should be replaced 
after 7 years at the latest. The product’s ser-
vice life depends on many factors, such as 
how often it is used, where it is used, climatic 
influences, etc. In principle, the product must 
be replaced immediately:

Slings in Express Sets:
	–

	–

 after a hard fall (extreme mechanical 
stress)
 if the seam pattern or webbing is 
damaged

	– �if it is heavily and irreversibly soiled (e.g. 
with grease, bitumen, oil, etc.)

	– �after exposure to high temperatures, 
contact or frictional heat resulting in 
obvious traces of melting.

	– �after contact with aggressive chemicals
	– �if the indicator is visible (red core of the 

Express sling – applies only if the indi-
cator technology is used in the sling, see

note on product technology) Fig. 8.
	– in the event of incorrect storage
	– after the stipulated service life has been 

exceeded

WARNING �Any sling may tear under extraor-
dinary conditions and influences. Wet or icy 
conditions weaken the sling. Sharp edges 
may lead to sling tearing in the event of 
heavy fall loading. If the user has any doubt 
whatsoever as to the safety of the sling, he 
must replace it immediately.

Type B, H and K carabiners:
	– �in the event of heavy and irreversible 

soiling (e.g. with grease, bitumen, 
oil, etc.)

	– �after contact with aggressive chemicals
	– �in the event of corrosion
	– �in the case of excessive wear
	– in the event of incorrect storage
	– after the stipulated service life has been 

exceeded

USE �Important when positioning the carabin-
er: A carabiner is not indestructible. A carabin-
er can only withstand the maximum breaking 
load in the longitudinal axis and if the gate 
is closed. Any other load on the carabiner is 
dangerous (see Fig. 2).

Important when positioning the Express
Set (including sling): Incorrect positioning 
of the Express Set, protection cap or the 
rope can lead to the carabiner becoming 
unclipped. Always use the same carabiner 
on the anchorage point and on the rope: a 
carabiner that has been damaged by the 
anchorage point can damage the rope. Knots 
and/or twists in the sling reduce the breaking 
load. Damp or icy slings are more difficult to 
handle. (see Fig. 3 and 4)

WE DIFFERENTIATE IN RELATION TO 
USAGE OF THE FOLLOWING TYPES OF 
CARABINER:�
Type B carabiner with straight or curved gate: 
The rope must be clipped into the carabiner 
as shown in Fig. 3 in order to avoid unclip-
ping. The rope must pass into the carabiner 
from below and behind it and emerge at the 
top and in front of it. The gate opening of the 
carabiner must point away from the rock 
face. Ensure that the carabiner is not loaded 
over edges (see Fig. 3 and 4). The breaking 
load of a carabiner is significantly reduced if 
the gate is open. This can happen when the 
carabiner strikes the rock face; it can also be 
caused by unevenness in the rock face and 
incorrectly connected climbing equipment 
(see Fig. 2, 3 and 4)

CHECKS BEFORE AND AFTER EVERY USE
�Always check whether the carabiner is prop-
erly closed before, after and during use

BEFORE EVERY USE
�Carabiners: Ensure that the body, rivet and 

gate are free from cracks, deformations or 
evidence of corrosion. Open the gate and en-
sure that it closes automatically and properly 
when released.
Webbing sling: Check the condition of the 
safety stitching (no separated, loose or worn 
threads). Check for tears, wear and damage 
due to use. Check the protection cap for wear 
and cracks. Ensure that the carabiner/sling 
and protection cap are properly connected 
(see Fig. 11).

DURING USE
Ensure that the carabiner is only ever loaded 
in the longitudinal axis. Ensure that the rope is 
completely clipped into the carabiner and that 
the gate is closed. Protect the Express sling 
from sharp edges. Regular checks on the 
condition of the product and its connections 
to other pieces of equipment in the system 
are essential. Always make sure that the indi-
vidual pieces of equipment in the system are 
correctly positioned in relation to one another.

WARNING �Exceptional circumstances may 
make it necessary to discard the product 
after a single use (type and intensity of use; 
application areas such as aggressive envi-
ronments, maritime climates, sharp edges, 
extreme temperatures, chemicals, etc.). A 
product must be immediately discarded in 
the following cases:

	– After a heavy fall (or load).
	– If you have any doubt as to its reliability.
	– If any part of the history of use is 

not known.
	– If the product is obsolete (changes to 

the applicable regulations, standards or 
technical requirements, incompatibility 
with other equipment, etc.). In any of 
these cases, please destroy and dispose 
of the product in order to prevent any 
further use.

MAINTENANCE AND REPAIR� Moving parts
should be lubricated with a low-viscosity, 
multi-purpose silicone oil that can be used 
for lubricating metallic and non-metallic sur-
faces (e.g. LOCTITE 8021). If the carabiner 
comes into contact with salt water, wash and 
lubricate it immediately. All required mainte-
nance operations must be carried out by pro-
fessionals with specific authorization to do 
so. The manufacturer’s operating instructions 
must be strictly adhered to. See Fig. 12. In the 
event of warranty and repair claims, please 
send the product to Mammut (see Fig. 13).

PRODUCT LABELING �See Fig. 1 and 5: Expla-
nation of markings

WARNING: WHEN ASSEMBLING AN
EXPRESS SET� When assembling an Express
Set with the rope carabiner fixed using the 
“Mammut Protection Cap”, ensure that
the carabiner is always threaded through 
the opening of the protection cap AND the 

Express sling (see Fig. 11). Failure to observe 
this requirement could lead to a life-threat-

  
ening situation!

CE 2777         0321	 CE and UKCA marking & notified/approved body number

	�reminder for the end user to thoroughly read these  
instructions and any others supplied with other items  
of PPE that may be used in conjunction with this item

kN ↔ 20   7  7	�� strength rating (this information is different for any  
type of carabiner)

MAMMUT	� Mammut logo embossed in tooling

UIAA	 UIAA logo

Production lot number / Production date	  �XX/YYYY (XX=month, YYYY=year)

woven label on top

White print label underneath (this information is different for 
each type of sling)

– manufactured on behalf of Mammut (incl. address)
– “i” symbol: please observe warnings and instructions

Style: Crag Indicator Express Sling
Specification 

Crag Indicator Express Sling 16.0_update for Season S’18
Bartack

16mm PES Indicator Webbing
color  granite: FC094

Sizes
Length (L1) Loop (L2)

11.0 cm

16

L1

webbing ends
straight, heat cut and flattened 

6 +2
- 0 5 +2

- 0

25+1
- 1

15.0 cm

±0.5

±0.5

Thread:

Pattern:

SLINGS S’18 prepared by: RLa created date: 11.07.2012
modified: 16/07/2021

this design is protected by copyright © Mammut Sports Group

Bartack Color

Webbing

Product-Name: Coats Gral 
Size thread: M20/3
Colour:  various

6-f. Bartack 246 Stitches

All yarn ends have to be carefully
burned with a lighter !

apply only on development samples and SMS

30 mm

70 mm

Blue G 9535

Blue G 9535

Indicator Label

3. SMS label (print)

see seperate label �le: HW_LAB MAM-31
position according specs

4. Indicator label (woven) at the side

Packaging

+0.5
- 0.5

Requirements
° EN Standard: EN 566:2017 + UIAA 104:2004
° tear strength: mind. 24kN 

Labels 1, 2 and 3

16mm protection cap
(logo facing to opposite side to labels)

Additional Set Parts
16mm protection cap
(MSG Art.# 5900-03040)
color blue;  PN plastic poaque color Q300-1-3 

Sewing Section

8mmSAMPLE
NOT FOR 

20 mm

general tolerance: 3%

-2/+3

-0/+2

Modification 1:  old 23mm - new 25mm 
Modification 2:  Bartack Color, Webbing Color
Modification 3:  Protection cap color

11-2018

Crag Indicator 
Express Sling 16.0

Art# 2040-00562
XXXX YY

22kN
UIAA
EN 566:2017

0082

11-2018

Crag Indicator 
Express Sling 16.0

Art# 5900-02481
XXXX YY

A - �nal product:
5 pcs in polybag
user manual on each sling

B - component:
500 pcs in polybag, no user manual

Made in China

22kN
UIAA
EN 566:2017

0082
Made in China

±356L2 ±356

12

3.6m
m

+
/- 0.3m

m

Labels
1. Mammut label on top:  Standard Sling Label (HW_LAB MAM-21); NT620 film woven: BLUESIGN quality Nilorn

Position at the webbing end,
attach with the fixation 
stitching of Bartack

6 7

+30 °C/+86 °F
–10 °C/+14 °F

MAINTENANCE12

DECLARATION OF CONFORMITY14

REPAIR13

Chemical 
damage

Mechanical 
damage

UV  
radiation

10 WARNING/ 
PRECAUTIONS FOR USE

1011

DRYINGCLEANING

The declaration of conformity can be obtained and down-
loaded by clicking on the indicated link or using the QR 
Code. The file can be found by name or article number.
https://ppe.mammut.com

country of 
manufacture

notified body  
APAVE

CE marking
article number

Style: Crag Indicator Express Sling
Specification 

Crag Indicator Express Sling 16.0_update for Season S’18
Bartack

16mm PES Indicator Webbing
color  granite: FC094

Sizes
Length (L1) Loop (L2)

11.0 cm

16

L1

webbing ends
straight, heat cut and flattened 

6 +2
- 0 5 +2

- 0

25+1
- 1

15.0 cm

±0.5

±0.5

Thread:

Pattern:

SLINGS S’18 prepared by: RLa created date: 11.07.2012
modified: 16/07/2021

this design is protected by copyright © Mammut Sports Group

Bartack Color

Webbing

Product-Name: Coats Gral 
Size thread: M20/3
Colour:  various

6-f. Bartack 246 Stitches

All yarn ends have to be carefully
burned with a lighter !

apply only on development samples and SMS

30 mm

70 mm

Blue G 9535

Blue G 9535

Indicator Label

3. SMS label (print)

see seperate label �le: HW_LAB MAM-31
position according specs

4. Indicator label (woven) at the side

Packaging

+0.5
- 0.5

Requirements
° EN Standard: EN 566:2017 + UIAA 104:2004
° tear strength: mind. 24kN 

Labels 1, 2 and 3

16mm protection cap
(logo facing to opposite side to labels)

Additional Set Parts
16mm protection cap
(MSG Art.# 5900-03040)
color blue;  PN plastic poaque color Q300-1-3 

Sewing Section

8mmSAMPLE
NOT FOR 

20 mm

general tolerance: 3%

-2/+3

-0/+2

Modification 1:  old 23mm - new 25mm 
Modification 2:  Bartack Color, Webbing Color
Modification 3:  Protection cap color

11-2018

Crag Indicator 
Express Sling 16.0

Art# 2040-00562
XXXX YY

22kN
UIAA
EN 566:2017

0082

11-2018

Crag Indicator 
Express Sling 16.0

Art# 5900-02481
XXXX YY

A - �nal product:
5 pcs in polybag
user manual on each sling

B - component:
500 pcs in polybag, no user manual

Made in China

22kN
UIAA
EN 566:2017

0082
Made in China

±356L2 ±356

12

3.6m
m

+
/- 0.3m

m

Labels
1. Mammut label on top:  Standard Sling Label (HW_LAB MAM-21); NT620 film woven: BLUESIGN quality Nilorn

Position at the webbing end,
attach with the fixation 
stitching of Bartack

name of product

production date
MM=month, YYYY=year

batch number

HI-MAM-042-1

Mammut

MAX 30 °C / 86 °F

0082
certified acc. to  
UIAA standard

certified acc. to 
standard EN566:  
2017 (parution year)

��minimum 
breaking 
strength

PL           EXPRESS SET
           KARABINEK / ZAWIESIE

Należy uważnie przeczytać poniższe wskazówki i 
zawsze ich przestrzegać. Ten specjalnie 
zaprojektowany produkt alpinistyczny i 
wspinaczkowy nie zwalnia użytkownika z 
osobistego ryzyka.

Zawiesia w zestawach ekspresowych:
- po ciężkim upadku (ekstremalne obciążenie
mechaniczne)
- jeśli wzór szwu lub taśma są uszkodzone
- jeśli jest mocno i nieodwracalnie zabrudzony (np. 
smarem, bitumem, olejem itp.)
- po wystawieniu na działanie wysokich temperatur, 
ciepła kontaktowego lub tarcia powodującego 
widoczne ślady stopienia.
- po kontakcie z agresywnymi chemikaliami
- jeśli wskaźnik jest widoczny (czerwony rdzeń 

zawiesia Express - dotyczy tylko sytuacji, gdy w 
zawiesiu zastosowano technologię wskaźnika, patrz 
uwaga dotycząca technologii produktu) Rys. 8.
- w przypadku nieprawidłowego przechowywania
- po przekroczeniu określonego okresu użytkowania

OSTRZEŻENIE Każde zawiesie może ulec rozerwaniu 
w nietypowych warunkach i pod wpływem 
nietypowych czynników. Mokre lub oblodzone 
warunki osłabiają zawiesie. Ostre krawędzie mogą 
doprowadzić do rozerwania zawiesia w przypadku 
dużego obciążenia. Jeśli użytkownik ma 
jakiekolwiek wątpliwości co do bezpieczeństwa 
zawiesia, musi je natychmiast wymienić.
Karabinki typu B, H i K:
- w przypadku silnego i nieodwracalnego 
zabrudzenia (np. smarem, bitumem, 
olejem itp.)
- po kontakcie z agresywnymi chemikaliami
- w przypadku korozji
- w przypadku nadmiernego zużycia
-  w przypadku nieprawidłowego przechowywania
-  po przekroczeniu określonego okresu 
użytkowania UŻYTKOWANIE Ważne przy ustawianiu 
karabińczyka: Karabinek nie jest niezniszczalny. 
Karabinek może wytrzymać tylko maksymalne 
obciążenie zrywające w osi wzdłużnej i przy 
zamkniętej bramce. Każde inne obciążenie 
karabinka jest niebezpieczne (patrz rys. 2).

Ważne podczas pozycjonowania zestawu 
ekspresowego (w tym zawiesia): Nieprawidłowe 
ułożenie zestawu ekspresowego, nakładki 
ochronnej lub liny może prowadzić do wypięcia się 
karabinka. Zawsze używaj tego samego karabinka 
na punkcie kotwiczącym i na linie: karabinek 
uszkodzony przez punkt kotwiczący może uszkodzić 
linę. Węzły i/lub skręcenia w zawiesiu zmniejszają 
siłę zrywającą. Wilgotne lub oblodzone zawiesia są 
trudniejsze w obsłudze. (patrz rys. 3 i 4)

ROZRÓŻNIAMY NASTĘPUJĄCE TYPY 
KARABIŃCZYKÓW W ZALEŻNOŚCI OD 
ZASTOSOWANIA: 
Karabinek typu B z prostą lub zakrzywioną bramką: 
Lina musi być wpięta do karabinka w sposób 
pokazany na Rys. 3, aby uniknąć wypięcia. Lina musi 
wchodzić do karabinka od dołu i z tyłu, a wychodzić 
u góry i z przodu. Otwór wlotowy karabinka musi 
być skierowany z dala od ściany skalnej. Upewnij 
się, że karabinek nie jest obciążony na krawędziach 
(patrz rys. 3 i 4). Obciążenie zrywające karabinka 
jest znacznie zmniejszone, jeśli bramka jest otwarta. 
Może się tak zdarzyć, gdy karabinek uderzy w ścianę 
skalną; może to być również spowodowane 
nierównościami w ścianie skalnej i nieprawidłowym 
połączeniem.

KONTROLA PRZED I PO KAŻDYM UŻYCIU 
Zawsze sprawdzaj, czy karabińczyk jest prawidłowo 
zamknięty przed, po i w trakcie użytkowania.

PRZED KAŻDYM UŻYCIEM
Karabinki: Upewnij się, że korpus, nit i brama są wolne od 
pęknięć, odkształceń lub śladów korozji. Otwórz bramkę i 
upewnij się, że zamyka się automatycznie i prawidłowo po 
zwolnieniu.
Zawiesie taśmowe: Sprawdź stan szwów 
zabezpieczających (brak oddzielonych, luźnych lub 
zużytych nici). Sprawdzić pod kątem rozdarć, zużycia i 
uszkodzeń spowodowanych użytkowaniem. Sprawdź 
osłonę pod kątem zużycia i pęknięć. Upewnij się, że 
karabińczyk/zawiesie i osłona są prawidłowo połączone 
(patrz rys. 11).

PODCZAS UŻYTKOWANIA
Upewnij się, że karabinek jest zawsze obciążony tylko w 
osi wzdłużnej. Upewnij się, że lina jest całkowicie wpięta 
do karabinka, a bramka jest zamknięta. Chronić zawiesie 
ekspresowe przed ostrymi krawędziami. Niezbędne są 
regularne kontrole stanu produktu i jego połączeń z 
innymi elementami systemu. Zawsze należy upewnić się, 
że poszczególne elementy systemu są prawidłowo 
ustawione względem siebie.

WARNING
Wyjątkowe okoliczności mogą wymagać wyrzucenia 
produktu po jednorazowym użyciu (rodzaj i intensywność 
użytkowania; obszary zastosowania, takie jak agresywne 
środowisko, klimat morski, ostre krawędzie, ekstremalne 
temperatury, chemikalia itp.) Produkt należy natychmiast 
wyrzucić w następujących przypadkach:
- Po ciężkim upadku (lub obciążeniu).
- W razie jakichkolwiek wątpliwości co do jego 
niezawodności.
- Jeśli jakakolwiek część historii użytkowania jest 
nie jest znana.
- Jeśli produkt jest przestarzały (zmiany w obowiązujących 
przepisach, normach lub wymaganiach technicznych, 
niekompatybilność z innymi urządzeniami itp.) W każdym z 
powyższych przypadków należy zniszczyć i zutylizować 
produkt, aby uniemożliwić jego dalsze użytkowanie.

KONSERWACJA I NAPRAWA
Części ruchome należy smarować uniwersalnym olejem 
silikonowym o niskiej lepkości, który może być stosowany 
do smarowania powierzchni metalowych i niemetalowych 
(np. LOCTITE 8021). Jeśli karabinek wejdzie w kontakt ze 
słoną wodą, należy go natychmiast umyć i nasmarować. 
Wszystkie wymagane czynności konserwacyjne muszą być 
wykonywane przez profesjonalistów posiadających 
odpowiednie uprawnienia. Należy ściśle przestrzegać 
instrukcji obsługi producenta. Patrz rys. 12. W przypadku 
roszczeń gwarancyjnych i naprawczych należy przesłać 
produkt do firmy Mammut (patrz rys. 13).

ETYKIETOWANIE PRODUKTÓW
Patrz Rys. 1 i 5: Wyjaśnienie oznaczeń

OSTRZEŻENIE: PODCZAS MONTAŻU ZESTAWU 
EKSPRESOWEGO Podczas montażu zestawu ekspresowego 
z karabinkiem liny zamocowanym za pomocą „Mammut 
Protection Cap” należy upewnić się, że karabinek jest 
zawsze przewleczony przez otwór kapturka ochronnego 
ORAZ zawiesia ekspresowego (patrz rys. 11). 
Nieprzestrzeganie tego wymogu może prowadzić do 
sytuacji zagrażającej życiu!




